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I THE ENARXIS
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Part I
LITURGY OF THE
WORD

I. THE ENARXIS

ENAPEIY, EIPHNIKA KAI ANTI®OQONA

ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS
ATAKONOX

DEACON

Eoléynoov, Aéonota.

Master, give the blessing.

{ATAKONOX/DEACON}

Ebhoynuévn 1 Boaourelor Tol Ilatpde ol tob Yiol xal

o aylou Ilveduatog, Vv xal del xal eic ToLC cddvog Tésv
aldvwv.

Blessed is the kingdom of the Father and the Son and

the Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages.

XOPOX

CHOIR

Auhv.

Amen.
{ATAKONOX/DEACON}
"Hyoc¢ mh. o'

Mode pl. 1.

Tob Ilevtnxootogiou - - -

From Pentecostarion - - -
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I THE ENARXIS

Christ Is Risen. Mode pl. 1. Pa=D.

Diatonic D
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II THE ANTIPHONS

Xplotog Gvéotn éx vexpdv, davdte Ydvatov mathoac,
%ol TOlg €V TOlC UVApAOL. ..

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs... [GOA]

XOPOX

CHOIR

... LoMy yapiodpevoc.

... He has granted life.

{ATAKONOYX/DEACON}

XploTog dvéotn éx vexpdsv, davdte ddvatov nathoog,
%ol Tolg €v Tolg pvAuaot. ..

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs... [GOA]

XOPOX

CHOIR

... LoMy yapLoduevoc.

... He has granted life.

{ATAKONOX/DEACON}

Xpelotog Gvéotn €x vexpdsy, Yavdte Yavatov mathooc,
%ol Tolg €v TOlg UVhApAoL. ..

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs... [GOA]

XOPOX

CHOIR

... Cwny yopLoduevoq.

... He has granted life.

Il. THE ANTIPHONS

A. The Litany of Peace
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A The Litany of Peace II THE ANTIPHONS

LITANY OF PEACE
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Translation © Archdiocese of Thyateira and Great Britain.

Used by permission.

Musical text © Cappella Romana.

Permission to duplicate for liturgical use only. All other rights reserved.
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A The Litany of Peace

II THE ANTIPHONS

ATAKONOX

DEACON

‘Ev eiprivn t00 Kuplou dendisueyv.

In peace let us pray to the Lord.

XOPOZX (ped’ eéxdotnv dénowv)

CHOIR (after each petition)

Kopie, eénéncov.

Lord, have mercy.

ATAKONOX

DEACON

“Trep tiic dvwdev eiphvng xal thic cwtplouc &Y Puydy
Nuésv tob Kuplou Senddsuey.

For the peace from above and for the salvation of our
souls, let us pray to the Lord.

“Trep tiic elprivng tob olumavtog xdopou, ebotadelog
BV aylov tob Oeol Exddnowv xal Tiig 16V mdvTev
evioewe ot Kuplou denddsuey.

For the peace of the whole world, for the stability of
the holy churches of God, and for the unity of all, let us
pray to the Lord.

“YTrep tob aylov olxou tolTOU Xl TEHY PeTd TOTEWS,
evAofeloc xal @éBou Oeod elodviwy év adtd ol Kuplou
deNIBUEY.

For this holy house and for those who enter it with
faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the
Lord.

Trep @V eboeBdy xal 6ploddEwy yploTiavéy ToD
Kuplou denddsuev.

For pious and Orthodox Christians, let us pray to the
Lord.

“Tnep tol Apylemoxndnov Muiv (deivoc), tol Tiov
npecPButepiov, Thic &v Xploté dlaxoviag, tavtog Tol xArpou
xol To0 Aaob tob Kuplou dendésuev.

For our Archbishop (name), for the honorable pres-
byterate, for the diaconate in Christ, and for all the clergy
and the people, let us pray to the Lord.

“YTrep 1ol eboefolc NuBY yévoug, tol TPoEdpou xol
ndong dpyiic xol é€ovoiag Ev 18 xpdtel MUY, ol ToU xautd
Enpay Ydhaooay xol dépa pLAoyploTou MUY oTpatol, Tol
Kuplou denddsuev.

For our country, the president, all those in public ser-
vice, and for our armed forces everywhere, let us pray to
the Lord.

“Trtp tiic Ayiog 100 Xpwotol Meydhne "Exxhnolog,
tfic Tepdic Muev Apyemioxoniic, [thic Tepdic Mntpondiewe
-cou’)'mq,] i TOAEWS %Al XOWOTNTOC TAdTNG, TACTE TOAEWS,
Ypas xol TéV mloTel oixobvTwy év avtdic, Tol Kuplou de-
no@GSuey.

For the Holy and Great Church of Christ, for our Sa-
cred Archdiocese, [for this Sacred Metropolis,] for this
city and parish, for every city and land, and for the faith-
ful who live in them, let us pray to the Lord.

“Trep edxpaciog dépwy, edgoplag TaV xapmasv Tiic yfic
ol xoupdsv elpnvixdy tot Kuplou Sendduey.

For favorable weather, for an abundance of the fruits
of the earth, and for peaceful times, let us pray to the
Lord.

“Tnép TAEOVIWY, OBOLTOPOUVTWY, VOGOUVIMY, XUUVOV-
TV, diydordTwy xol tfic cwtnplac avtédv ot Kuplou de-
NoGSuev.

For those who travel by land, sea, and air, for the sick,
the suffering, the captives and for their salvation, let us
pray to the Lord.

“Tnep tob puodijvan Nudc dnod ndong Irldews, dpyiig,
%xvoLUvVou xol avdyxne ot Kuplou dendduey.

For our deliverance from all affliction, wrath, danger,
and distress, let us pray to the Lord.

Avudafol, olocov, éhéncov xol dagplriaov Mudc, 6
Ocog, Tf] off xdeitt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

TTic navarylog, dypdvtou, bnepeuhoynuévne, EvodEou, de-
omolvne Nu@v, BOcotdxou xal detmapdévou Maplag yetd
VIOV TEY dylwy pvnpovedoavteg, €autols xol GAARhoug
xol mdoay ™Y Lony Husy Xewotd 16 O mapadoueda.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

XOPOX

CHOIR

Yotl, Kopte.

To You, O Lord.

{ATAKONOX/DEACON}

B. The Prayer of the First Antiphon

ETXH A" ANTI®QONOTYT

PRAYER OF FIRST ANTIPHON

Kopie 6 ©cog nudy, ob 10 xpdtog dveixactov %ol 1
06&a dxatdAnmrtog, ol T0 EAeog AUETENTOV Xol 1 QLhav-
Ypwmnla dpatog: avtéc, Aédomota, xatd THY evoTAAy Y Vit
oov, énihedov ¢’ Nudc xal Tl TOV &ylov olxov Toltov xai
noincov ped’ HUESY xol TéV CLVELYOPEVWY AELY TAoUGLAL T
EAEN coL XAl TOLUC olxTIEUOUE Gou.

Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
and love for humankind ineffable: Look upon us and
upon this holy house in Your loving-kindness, and grant
to us and to those who pray with us Your abundant mercy
and compassion.

{ATAKONOX/DEACON}

‘Ot mpénel ool oo d6&a, TWh xol mpooxivnols, TG
IMotel xol 6 Tids xol té ayle Ilveduott, vOv xol et xol
€lg TOUC U@V THV ALWOVWV.

For to You belong all glory, honor, and worship, to the
Father and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

C. The First Antiphon

XOPOX
CHOIR

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 6



C The First Antiphon II THE ANTIPHONS

Aunv. D. Mode 2. Psalm 65.
Amen.

Antiphon 1. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G
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E. Small Litany Ocedg, ] off ydpttt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
Muxpd Xuvonth God, by Your grace.
Small Litany XOPOX
ATAKONOX CHOIR
DEACON Kopie, Erénoov.
"Bt xal €T év elprivn ol Kuplou Sendéuey. Lord, have mercy.
Again and again in peace let us pray to the Lord. ATAKONOY
XOPOX% DEACON
CHOIR Ttic mavarylag, dypedvtou, bnepevhoynuévng, Ev86Zou, de-
Kipie, érénoov. onolvng Mu@v, Ototonou xol detnapdévou Maploc petd
Lord, have mercy. TAVTLY &Y dylwy gvnpovedoavieg, €autols xol GAARAoUC
ATAKONOX xol mdoay Ty Lomy Huey Xewotd 16 O mogadduedo.
DEACON Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,

Avtuhafol, olcov, éhéncov xol Blagpviaov Mudc, 6 and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
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E Small Litany

II THE ANTIPHONS

with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

XOPOX

CHOIR

Yof, Kopte.

To You, O Lord.

{ATIAKONOX/DEACON}

ETXH B ANTI®OQONOTY

PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Kopie 6 Oedc Auddv, oldcov TOV Aadv cou %ol EDNOYT-
cov THY xhnpovoplav cou- 1O mAfpnus Thc Exnolag
oou pUAAEOV- dylooov Tolg dyanévtos ThHY ebTpéneiay Tol
olxou cou- b adTolg dvtdéEacov Tf] Veixf] cou Buvdpel
xol W) Eyxataiinne Nudc Tobg eAnifovtoc €nt €.

Lord, our God, save Your people and bless Your inheri-
tance. Protect all the members of Your Church. Sanctify
those who love the beauty of Your house. Glorify them

in return by Your divine power, and forsake us not who
have set our hope in You.

{ATAKONOX/DEACON}

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ
our God, have mercy on us.

F. The Second Antiphon
XOPOX
CHOIR
Auhv.

Amen.

G. Mode 2. Psalm 66.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 8



G Mode 2. Psalm 66. II THE ANTIPHONS

Sunday Antiphon 2. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G
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Text GOA 2016
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G Mode 2. Psalm 66.

II THE ANTIPHONS

H. Only Begotten

Soft Chromatic G
o)

Only Begotten Son. Mode 2. Di=GC.
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J The Prayer of the Third Antiphon

II THE ANTIPHONS

ATAKONOX

DEACON

"Bt xal €t év elprivn ol Kuplou denddsuey.

Again and again in peace let us pray to the Lord.

XOPOX

CHOIR

Kopie, érénocov.

Lord, have mercy.

ATAKONOX

DEACON

AvtidoBol, oGoov, Ehéncov xol Stapihaov Nuds, O
Ocog, Tf] off xdeitt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

XOPOX

CHOIR

Kopie, Erénocov.

Lord, have mercy.

ATAKONOX

DEACON

T1ic mavarylo, dypedvtou, brepeuhoynuévng, Ev86Zou, de-
omoivng fudv, Ocotdnou xal deinapdévou Maploc petd
VIOV 6V dylwy pvnuovedoavteg, €autols xol dAARhoug
xol mdooy Y Lomny Hussy Xewotd 16 O mapaddueda.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

XOPOX

CHOIR

Yot, Kopte.

To You, O Lord.

J. The Prayer of the Third Antiphon

{ATAKONOY./DEACON}

EYXH I ANTI®ONOY
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

‘O 1 xowvag TadTaC X0l CLUUPDVOUS NUIV YoELOUEVOS
TPOCELYAC, 6 ol Buol Xl Tplol cLUPWVODOLY £l TGS &Vo-
potl cou TG AUTNOELS TUPEYELY ETOY YELAAUEVOS: o0TOG Xal
Vv 18V 80U WY cou T& aiTHUaTa TEOE TO CUUPEEOY TIATe-
WooV, yopNnY&v MUV €v T& mopdvTl aidsvl TV ETlyvwoty
tfic ofic dhndelag xol €v ¢ péAhovTL Lomy alwviov yoeld-
MEVOC.

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or
three agree in Your name, You will grant their requests.
Fulfill now, O Lord, the petitions of Your servants as may
be of benefit to them, granting us in the present age the
knowledge of Your truth, and in the age to come eternal
life.

{ATAKONOY./DEACON}

‘Ot dyadog xal @ukdvipwnoc Oeodg rdpyels xol ol T
06&av avaméumopev, t6& Iatpl xal @ Yied xal 6 aylw
ITvedpott, VOV %ol del xal eic ToLg alévag TGV aldvVLY.

For You are good and benevolent God, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

XOPOX
CHOIR
Auhv.

Amen.

K. Mode pl. 1. Psalm 67.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 11



K Mode pl. 1. Psalm 67.

II THE ANTIPHONS

Christ Is Risen. Mode pl. 1. Pa=D.
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K Mode pl. 1. Psalm 67. IIT THE SMALL ENTRANCE

I1l. THE SMALL ENTRANCE A. Entrance Hymn. Mode 2.

DEACON
Wisdom, arise!

Paschal Entrance Hymn.

Mode 2. Di=G.
Soft Chromatic G
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IV. HYMNS AFTER THE ENTRANCE. CHOIR
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Hymns after the Entrance.
Mode pl. 1.
A. Christ is Risen Tob Ievtnxootapiov - - -
XOPOX From Pentecostarion - - -
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A Entrance Hymn. Mode 2.

III THE SMALL ENTRANCE

Christ Is Risen. Mode pl. 1. Pa=D.

Diatonic
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A Entrance Hymn. Mode 2.

IV HYMNS AFTER THE ENTRANCE.

Xplotog Gvéotn éx vexpdv, davdte Ydvatov mathoac, From Pentecostarion - - -

%ol tolc év Toic pvipaot, Lofy yopioduevoc. (3)
Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs He has granted

life. (3) [GOA] B. Hypakoe. Mode 4.

Tob Ievtnxootapiov - - -

Paschal Hypakoe. Mode 4. Ju=FE.

Soft Chromatic  E
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8death; for He is the Son of God who

saves the hu - man race."
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B Hypakoe. Mode 4. IV HYMNS AFTER THE ENTRANCE.

C. Kontakion of Pascha. "Hyocg mA. §'.

Kovtdxov tob Ildoya.
Kontakion of Pascha. Mode pl. 4.

Kontakion of Pascha. Mode pl. 4. Ga=F.

Diatonic F U
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C Kontakion of Pascha.

V AS MANY OF YOU

GvéoTaoty.

Though You went down into the tomb, O Immortal
One, yet You brought down the dominion of Hades; and
You rose as the victor, O Christ our God; and You called
out “Rejoice” to the Myrrh-bearing women, and gave
peace to Your Apostles, O Lord who to the fallen grant
resurrection. [SD]

O TPIXATIOY TMNOX

THE TRISAGIOS HYMN

ATAKONOX

DEACON

Tob Kuplou denddisuev.

Let us pray to the Lord.

XOPOX

CHOIR

Kopie, éréncov.

Lord, have mercy.

{ATAKONOX/DEACON}

ETYXH TOY TPIXAT'IOY TMNOY

PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

‘O ©eoc 6 dylog, 6 év aylowg dvanaudpevos, 6 TElo-
ayiw @ovij bnd @V Mepageld dvuuvoluevog xol O TV
XepouPely doZoloyoluevog xol Umo mdong Emoupaviou
BUVAUEWS TEOOXUVOUUEVOS: O €x ToD Uf 6vtog el To
elvar mopayay®y T obumavto: O xtloog Ttov dvipwrov
ot eixdva oy xal ouolwoty xol mavtl cou yaployortt
xaToXooUncog 6 dBoug oitolvtl coglav xal clveoty xol
un mopopdv duopTdvovta, GiAd Héuevoc Eml owtrnela
peTdvoLay: 6 xotalidous Nl ToVg Tamewvols xal dvadioug
BovAoug cou xal Ev Tij dpa TadTy oTfivon xatevoniov Tiic
66&nc 1ol aylou cou YualacTnelou xal Ty dpethouévny ool
npooxLVNoLY xol dofohoylay mpoadyely: adtog, Aéonota,
TP6odedat xol EX OTOUATOC AUEY TEV GUAUPTWADY TOV
TeLodytov Uuvov xal enioxedon Nudc €v Tij yenotdéntl cou.
Yuyyoenoov AUV mdv TANuUEAnua éxololdv te xal dxov-
otov- dylacov UGSV Tag Puyde xal T& owuata: xol dO¢ Nulv
€v 6ot6TNTL AatpeeLy oot oo Tae Nuépas tic Lwfic NUGY-
npeoPelog thic dyloc Ocotdxou xol TVTLwY TEBY dylwy TV
an’ aiGsvéc ool edUPEC TNOAVTOV.

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glo-

rified by the Cherubim, and worshiped by every celestial
power, You have brought all things into being out of noth-
ing. You have created man according to Your image and
likeness and adorned him with all the gifts of Your grace.
You give wisdom and understanding to the one who asks,
and You overlook not the sinner, but have set repentance
as the way of salvation. You have granted us, Your hum-
ble and unworthy servants, to stand even at this hour
before the glory of Your holy Altar of sacrifice and to
offer to You due worship and praise. Master, accept the
Trisagion Hymn also from the lips of us sinners, and visit
us in Your goodness. Forgive all our voluntary and invol-
untary transgressions, sanctify our souls and bodies, and
grant that we may worship You in holiness all the days of
our lives, through the intercessions of the holy Theotokos
and of all the saints who have pleased You throughout
the ages.

{ATAKONOX/DEACON}

‘Ot &ytog €, 6 Ocog MUBY, xal ool Ty 86&av dvanéy-
nopey, ¢ Iatel xat ©¢ Tids xol 6 dyley Ilvedpott, viv
ol Gl . .

For You, our God, are holy, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever. . .

ATAKONOX

DEACON

%ol €lC TOLC alBVAC TRV ALOVWV.

and to the ages of ages.

XOPOX

CHOIR

Auhv.

Amen.

V. AS MANY OF YOU

Avtl 1ob Teloayiou
Instead of Holy God
"Hyoc o'

Mode 1.
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vV AS MANY OF YOU

As Many of You.
Mode 1. Pa=D.
Diatonic D
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VI THE READINGS

“Ocol eic Xpiotov Epantiolnte, Xpiotov évedloouoie.
Adnovia. (3)

As many of you as were baptized into Christ have put
on Christ. Alleluia. (3) [RSV]

AbEa Iatpl ol Y16 xod &yl Ivedpatt. Kol viv xol
del, xal eig ToLg aiGSvag TV aidvwy. Auny.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Xptotov évedloaocde. Alknolia.

Have put on Christ. Alleluia.

ATAKONOX

DEACON

Advople.

Dynamis.

XOPOX

CHOIR

“Ocol ei¢ Xpiotov Efantiotnte, Xpiotov évedlooaoie.
ANnolia.

As many of you as were baptized into Christ have put
on Christ. Alleluia.

VI. THE READINGS

TA ANATNQYXMATA
THE READINGS

A. The Epistle

‘O "AnbéoTohog

The Epistle

TH Ayla xol Meydin Kuptoxij tob Hdoya

Holy and Great Sunday of Pascha

ATAKONOX

DEACON

Ipboywpev.

Let us be attentive.

ANATNQXTHY

READER

IMpoxetpevov. "Hyog mh. &'. Wodpog 117.

Prokeimenon. Mode pl. 4. Psalm 117.

Ad%tn | Auéea, Nv énoinoev 6 Kiplog: dyahhiaomuedo
%ol ebpaviBuey €v aOTH.

This is the day the Lord made; let us greatly rejoice
and be glad therein. [SAAS]

Ytly. E€opoloyeiode 16 Kuplw, dt dyadde, 6t eic
TOV alddva TO Eheoc avTob.

Verse: Give thanks to the Lord, for He is good; for His
mercy endures forever. [SAAS]

ATAKONOX

DEACON

Yodgla.

Wisdom.

ANATNQXTHY

READER

[TpdEewv @V ‘AnooTtOADY TO AVAEY VWO,

The reading is from the Acts of the Apostles.

ATAKONOX

DEACON

Ipboywpey.

Let us be attentive.

ANATNQXTHY

READER

IMpaZ 1:1 - 8

Acts 1:1 - 8

Tov yev mpéstov Aoyov Enomnaduny nepl TAvVIwY, & Ocob-
puhe, &v fegato o Inoolic motelv te xol dddoxey dypl fic
Nuépoc Eviethduevog tolc drootdrolg did Ilveduortog Aylou
ol¢ e€elé€ato avelpin: ol xal napéotnoey Eautoy {&Hvta
META TO mardely avTdV €v MoANoOlC Texunplolg, B Nuepdv
TECOUPAXOVTO OTTAVOUEVOS aUTOG xal Aéywv Ta Tepl Tfig
Baotielog ToU Ocol. xol cuvoMlouevos ToEHYYELAEY od-
t0lg &no ‘Tepocolbuwy ) ywelleoto, GANG TeEQLUEVELY THY
gnoyyehlov tol motpog Nv Mrodoaté pou- 6T Twdvvne
uev eBdntioev Hdatt, Luelc 8¢ BanticUoeole év Ilvedyott
Avie o0 peta tohhde Tadtog Huépac. ol yev oliv cuvehdov-
Te¢ EMNEOTWY abTov Aéyovteg Koiple, €l év 18 ypdvw
1001 dnoxahotdvels thy Pactielov & Toparh; cine o
TPEOC aUTOUE: 00y LUESY EOTL YVESVAL Yedvoug 1] xaupolg olg
o mathe €deto ev T dla e€ovoiy, dAd Adecde BOVouLY
enedddvtog tob Avyiou Ilvelupatog é¢” Ludic, xol Eoecvé
not udetupeg év te ‘Tepoucoinu xal év ndor tfj Toudaia xol
Yapopela xal Ewg Eoydrtou thig yic.

In the first book, O Theophilus, I have dealt with all
that Jesus began to do and teach, until the day when he
was taken up, after he had given commandment through
the Holy Spirit to the apostles whom he had chosen. To
them he presented himself alive after his passion by many
proofs, appearing to them during forty days, and speak-
ing of the kingdom of God. And while staying with them
he charged them not to depart from Jerusalem, but to
wait for the promise of the Father, which, he said, “you
heard from me, for John baptized with water, but before
many days you shall be baptized with the Holy Spirit.”
So when they had come together, they asked him, “Lord,
will you at this time restore the kingdom of Israel?” He
said to them, “It is not for you to know times or seasons
which the Father has fixed by his own authority. But you
shall receive power when the Holy Spirit has come upon
you; and you shall be my witnesses in Jerusalem and
in all Judea and Samaria and to the end of the earth.”
[RSV]

{ATAKONOX/DEACON}

Eipvn oot 16 avayvovt.

Peace be with you the reader.

XOPOX

CHOIR
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A The Epistle

VI THE READINGS

Alleluia before the Gospel. Mode 1. Pa= D.
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B. The Prayer of the Holy Gospel

ETYXH TOY ETAITEAIOY

PRAYER OF THE GOSPEL

{ATIAKONOX/DEACON}

"EXhopdov év taiic xapdlog Huidvy, gukdvipwre Aéomota,
10 tfic ofic Yeoyvwaoioc dxrpatov @ic xol Toug Tfic St-
avoloc HuGy didvol&ov 6@daruole el v T@v edoyye-

MGV cou xmpuypdTey xotavonoty. “Evidec fulv xol tov
TV paxoplwy cou EVIorGY @oBov, tva, Tdg cupxixdc Em-
Yuylag xotanathcavteg, TveugaTixly ToATelay peTéAdw-
MEV, TEVTA T& TEOE ELUPESTNOLY THY ONY %ol PeovoUVTES
xol TpdtTovieg. XU Ydp €l 6 PwTIouoS 6V PuyEy xal TEV
COUATWY NUBY, XeloTe 0 Ocde, xal ool THv BoEay dvaméu-
TopEY oLV T6 dvdpyw cou Ilotel xal 6 movoryle xal dyadd
xal {womows cou Ilvedpart, viv xal del xol eic Tog aidsvog
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C  The Gospel

VI THE READINGS

BV vy, Auny.

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our
mind that we may comprehend the proclamations of Your
Gospels. Instill in us the fear that Your blessed com-
mandments inspire, so that, crushing carnal desires, we
may seek the spiritual citizenship, thinking and doing all
those things that are pleasing to You. For You, Christ
our God, are the illumination of our souls and bodies,
and to You we offer up glory, and to Your Father, who
is without beginning, and Your all-holy, good, and life-
creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.
Amen.

C. The Gospel

To Edayyéhov

The Gospel

TH Ayla xol Meydin Kuptoxij tob Hdoya

Holy and Great Sunday of Pascha

ATAKONOX

DEACON

Yogpla. ‘Opvdol. Axolonuev ol dyiov EvayyeAiou.

Wisdom. Arise. Let us hear the holy Gospel.

{ATAKONOX/DEACON}

Eiprvn ndot.

Peace be with all.

XOPOX

CHOIR

Kol 16 mvedyoti cou.

And with your spirit.

ATAKONOX

DEACON

"Ex tob xotd Twdvvny aylov Ebayyeliov 1o dvéyvwoyo.

The reading is from the holy Gospel according to John.

{ATAKONOX/DEACON}

Ipboywpey.

Let us be attentive.

XOPOX

CHOIR

Adb&a ool, Kipie, 86&a oot

Glory to You, O Lord, glory to You.

ATAKONOX

DEACON

oo 1-17

Jn. 1:1 -17

‘Ev dpyij fiv 6 Adyoc, xal 6 Adyoc fiv mpog Tov Ocdy,
xal Ogog flv 6 Adyoc. Oltoc fiv &v dipy ] mpog TOv Ocdv.
névTa 8L adTob EYEVETO, Mol Ywpelc abTol EYEveTo 0UBE EV

O yéyovev. &v autd Lwn fiv, xol 1) Lwn fiv 10 @isc Tév dv-
Vpdmwy. ol 10 g&c v Tfj oxotia galvel, xal 1) oxotio adTo
oV xotéhafev. ‘Eyvéveto dvlpwnoc dmectolyévog mopd
Oe0l, 6voua adte Twdvvng oltog fikdev eig poptuplay,
iva paptueron nepl 100 Qwtoc, tva ndvieg motebowot dU
aotol. oUx flv éxclivog TO @&, GAN Tva poptuprion mepl
00 gwtdéc. "Hv 10 @&c 10 dAndov, O gotiler ndvta
Gvdpwnov Epyduevov gic TOV x6opoV. EV TH %OoUe TV,
xol 6 x60opoc B avtol éyéveto, %ol 6 x6ouog adTOV 0UX
€yvw. eig ta B Aide, %ol ol (Blol adtov 00 mupérafov.
booL 8¢ ENaPBov adtov, Edwxev abtolc é€ovaiay téxva Bcol
vevéodat, tolg motebouoty gig T dvopa adtol, ol odx &
odudtwy, ovde éx YeAfuatoc cupxds, oLdE Ex Yehfuotog
&vdpbe, AN éx Oceol &yevviinoav. Kol 6 Adyoc odpE
EYEVETO X0l EaxNVWOEY EV NULY, xal Edeacdueto thy S6Eav
aotol, 86&av b¢ povoyevolc mopd Toteds, TAYENG YIELTOC
xol aandetac. Twdvvne poptupel tepl adtod xal xéxpaye
Myowv- oltog fiv Ov einoy, 6 onlow you épyduevoc Ep-
TpocVEY You Yéyovey, 8Tl mpdstéc pou fv. Kol éx tod
Thnewpatog ovtol Huels ndvteg EAdBouey, ol ydpelv dvtl
Ydertog: 6Tl O vouog did Mwicéwe €860n, N ydplc ol 1
arideta 81 Inool Xpiotol €yéveto.

In the beginning was the Word, and the Word was with
God, and the Word was God. He was in the beginning
with God; all things were made through him, and without
him was not anything made that was made. In him was
life, and the life was the light of men. The light shines
in the darkness, and the darkness has not overcome it.
There was a man sent from God, whose name was John.
He came for testimony, to bear witness to the light, that
all might believe through him. He was not the light, but
came to bear witness to the light. The true light that
enlightens every man was coming into the world. He was
in the world, and the world was made through him, yet
the world knew him not. He came to his own home, and
his own people received him not. But to all who received
him, who believed in his name, he gave power to become
children of God; who were born, not of blood nor of the
will of the flesh nor of the will of man, but of God. And
the Word became flesh and dwelt among us, full of grace
and truth; we have beheld his glory, glory as of the only
Son from the Father. (John bore witness to him, and
cried, “This was he of whom I said, ‘He who comes after
me ranks before me, for he was before me.”) And from
his fullness have we all received, grace upon grace. For
the law was given through Moses; grace and truth came
through Jesus Christ. [RSV]

XOPOX
CHOIR
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C  The Gospel

VI THE READINGS

After the Gospel Reading.

F D C
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Glo - ry to You, O Lord! Glo - ry to
F
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Y 1 ! N !
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Adb&a oot, Kipie, 86&a oot “Onwe Und T00 xpdToUE COL TEVTOTE PUAATTOUEVOL, GOL
Glory to You, O Lord, glory to You. 06&av avaméunmuey, @ IMotpl xol w6 Tids xol & dylw
IIvedpatt, viv xal del xal €ic ToLg aldvac T&Y aldvmy.
(Mapodetmovtar 7 éxtevig, 7N Oénowc Umép T@V That, ever guarded by Your might, we may ascribe

HATNYOVPEVLY, X0l T o €0y TGV TLOTEHV.)
(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

D. Second Prayer of the Faithful

{ATAKONOX/DEACON}

ETXH IIXTON B’

SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

Iy xal moARdxic ool mpooTintopey xol cob dedueda,
ayode xol @uAdvipwre, Snwe emPBAédac Eml TV dénotv
NGV xadaplione MUGBY Tég Puyde xol Té oouaTo Ao ToLv-
TO¢ HOAUOUOD GopXOC Xl TVEUHATOS Xol BeNE HULY dvévo-
YOV ol GxaTdxplitov THY Tapdotacty tol dylou cou Yu-
otaotnplou. Xdploo 8¢, 6 Ocdg, xol TOIG GUVEUYOUEVOLS
iV Tpoxomny Blou xol TloTews xal cUVESEWS TVELPATIXTC:
00¢ avTolc mavtoTe, PETA @OBou ol dydmne Aatpedouct
ooL, Aveveywe xal dxatoxpltwe PETEYELY TGV dylwv cou
puotneiwy xal tijc énovpaviou cou Pactietag d&wdiiva.

Again and countless times we fall down before You, and
we implore You, O good and benevolent Lord: That You,
having regarded our prayer, may cleanse our souls and
bodies from every defilement of flesh and spirit, and grant
to us to stand before Your holy Altar of sacrifice, free of
guilt and condemnation. Grant also, O God, to those
who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without
guilt or condemnation, and be deemed worthy of Your
celestial kingdom.

{ATAKONOX/DEACON}

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org

glory to You, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages.
XOPOX
CHOIR
Auhv.
Amen.
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D Second Prayer of the Faithful I ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS

Part 11 ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS

LITURGY OF THE
FAITHFUL

A. The Cherubic Hymn.

To XepouPixov.

I. ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS XOPOX
CHOIR
H EIXOAOY TQN TIMION AQPQON The Cherubic Hymn.
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A The Cherubic Hymn. I ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS

Cherubic Hymn. Mode pl. 4. Ni=C.

Transcribed and set by Fr. Seraphim Dedes By Petros Lambadarios (d. 1777)
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A The Cherubic Hymn. I ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS
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A The Cherubic Hymn.

I ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS

Ol & XepouPely puotxée eixovilovtee xal tfj {womols
TeuddL oV teiodylov Buvov mpooddovieg, mdioov viv Pi-
oty anodwueda yépiuvay, O¢ TOV Pactiéa TV OAwV
Unode€buevol.

Let us, who mystically represent the Cherubim and
who sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity,
now lay aside every worldly care. So that we may receive
the King of all.

B. The Prayer of the Cherubic Hymn

{ATAKONOX/DEACON}

ETYXH TOY XEPOYBIKOY TMNOY

PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

Ovdelc dfloc TV cLVOEdEPEVWY Tolc Copxixdilc Emi-
Yuplong xol NBovolg mpoctpyecdon 1) mpooeyyilew 1 Aew-
ToupYely col, Poothed tfic 86&ng TO ydp Sloxovely oot
uéya ol (pofepdv xal adtolg Toig Emoupaviane SUVAUESLY.
AN Buwe B Th dgatov xol duétentdv cou pLhavie-
wnioy TEEnTtwe %ol EvohholdTwe Yéyovae dvlpwnog %ol
Gpylepebe NUEY Eyxenudticas xol Tfig Aettoupyindic TadTng
%ol avapdxtou Yuolog v iepovpyloy Topédwxos MUY g
Agonétng iV andvtev. LU ydp wévog, Kipie 6 Oeog
NUESv, deomolelc @V Enovpaviwy xol Tév Emyelwy, 6 &l
Yedvou yepoufixol énoyoluevoe, 6 16V Lepaply Kiptog
xol Pachebe tol Topard, O wévoc 8ylog xal €v aylolg
Gvamowdpevog. Le Tolvuv Suownd TOV Uovov dyadov xai
e0fxoov- EéniBAedov €’ Eue TOV AUOPTWAOV %ol dypelov
80UAOV cou xal xaddpiody wou THy Puyhy xod TV xapdloy
ano cuveldroeng movnedc: ol dvemody e Tfj duvdpuel
00 aylouv cou Ilveduotog, Evdedupévov Ty Tiic iepatelog
Ydetv, mopactiivon Tf] dyla cou tavty teaméln xol iep-
ovpyfioal TO dylov xol dypeavtév cou LBuo xal TO Tiulov
Afua. Yol yop mpocépyouor xhivac TOV Euautod adyéva
%ol 8¢opol cou- N arnooTteédng TO TEdowTOY Gou A’ EUol,
unde dmodoxudone ue éx naldwv cou, AN’ dElwoov npoo-
eveyOfjval ool U1 Epod Tol auaptwiol xal dvaiiov doviou
coL Td B&Spa Taita. XU yap €l 6 TEoTPEpLY %ol TPOCPERS-
Hevog xal Tpoodeyduevoe xol dladdduevoc, Xplote & Oeog
NUESV, xal ool THY B6Eay Gvaméunouey oLy T& Avdpy e cou
TMotpt ol 6 mavaryley xod dyadd xoi {wonold cou Ivel-
portt, VOV xol del xol eic Toug od@vog Tiv cddvev. Audv.

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King
of Glory. For to serve You is great and awesome even

for the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable
and immeasurable love for humankind, You impassibly
and immutably became man. You, as the Master of all,
became our high priest and delivered unto us the sacred
service of this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed,
Lord our God, You alone reign over the celestial and the
terrestrial; borne aloft on the cherubic throne, Lord of the
Seraphim and King of Israel, the only holy and resting
among the holy ones. I now beseech You, who alone are
good and inclined to hear: Look down upon me, Your
sinful and unprofitable servant, and cleanse my soul and
heart of a wicked conscience. Vested as I am with the
grace of priesthood by the power of Your Holy Spirit,
make me sufficient to stand before Your holy Table and
perform the sacrament of Your holy and pure Body and
Your precious Blood. I come before You, with my head
bowed, and I implore You: Turn not Your face away from
me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer
these gifts to You. For You are the One who both offers
and is offered, the One who is received and is distributed,
O Christ our God, and to You we offer up glory, and to
Your Father, who is without beginning, and Your all-holy
and good and life-creating Spirit, now and ever and to
the ages of ages. Amen.

Ol ta Xepoufeiy puotinde eixovilovteg xal tfj {wonois
TelddL tov Tplodylov Duvov mpocddovteg, ndicoy viv Pi-
oty anodoueda yépiuvay, * oc tov Bachéon @Y GAwv
bnode&dpevol. Taic dyyehxols Gopdtee BopuPoROLUEVOV
téEeov. ANnholia, SAAnholia, dhknholio. (3)

Let us, who mystically represent the Cherubim and
who sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity,
now lay aside every worldly care. * So that we may
receive the King of all. Who is invisibly escorted by the
angelic hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

ATAKONOX

DEACON

II&vtwy budsv pvnodeln Kopiog 6 Oeog év tff Paoiiely
avtol, Tdvtote, VOV %ol Gel ol €ic TOUC alddvag TV aldVKV.

May the Lord God remember all of you in His kingdom
always, now and ever and to the ages of ages.

XOPOX

CHOIR

Auhv.

Amen.
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B The Prayer of the Cherubic Hymn

I ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS
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B The Prayer of the Cherubic Hymn

II PLEROTIKA

Tolc dyyehixdic dopdtes BopUPOEOVUUEVOY  TAEECLY.
ANnhotUia, dAAnhoUia, dAAnAoUio.

Who is invisibly escorted by the angelic hosts. Alleluia.
Alleluia. Alleluia.

Il. PLEROTIKA
A. The Litany of Completion

TA TIAHPQTIKA

LITANY OF COMPLETION

ATAKONOX

DEACON

ITAnpdowpey ™y dénoty Muey 16 Kupie.

Let us complete our prayer to the Lord.

XOPOX (ped’ exdotnv dénowv)

CHOIR (after each petition)

Kopie, eénéncov.

Lord, have mercy.

ATAKONOX

DEACON

Trep w6y mpotedéviwy Ty dwpwv tol Kuplou de-
NUGUEY.

For the precious Gifts here presented, let us pray to
the Lord.

“Tnep toU dylou olxou TovTOL Xl &V petd mioTewg,
ebhafelac xol poBou Oeol elodviny év avtd Tob Kuplou
deNOGSEY.

For this holy house and for those who enter it with
faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the
Lord.

“Tnep tob puodijvan Nudc dnd mdone Iridews, dpviic,
%xvdLUVou xol dvdyxng ol Kuplou dendduey.

For our deliverance from all affliction, wrath, danger,
and distress, let us pray to the Lord.

Avudafol, oloov, éhéncov xol dagplraov Nudc, 6
Ocog, Tf] off xdeitt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

Thv fuépav mdoav Telelov, dyloy,
Gvopdptntov opd tol Kuplou citnoouedo.

That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and
sinless, let us ask the Lord.

XOPOZX (ped’ eéxdotnv dénowv)

CHOIR (after each petition)

IMopdoyou, Kopte.

Grant this, O Lord.

ATAKONOX

DEACON

"Ayyehov eiprivng, moTOV 00MYOV, @Ooxa TGV YuydSy
%ol TGV owudtenv Huasy mapd Tob Kuglou aitnomueda.

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of
our souls and bodies, let us ask the Lord.

JUYYVOUNY %ol JPECLY TEV QUAUPTIEY %ol TGV TANUMEAT-
pdtov Hussy mapd tob Kuplou aitnodpeda.

For pardon and remission of our sins and transgres-
sions, let us ask the Lord.

elpnvuany %ol

T xohd xol cupgépovta tolg Puyolc NUEY ol elphvny
6 x6oue mapd Tob Kuplou aitnowueda.

For that which is good and beneficial for our souls, and
for peace for the world, let us ask the Lord.

Tov ndélownov ypdvov Tiic Lwhic NUGBY év eiphvn ol
petavola exteréoan mopd Tl Kuplou aitnoouedo.

That we may complete the remaining time of our life
in peace and repentance, let us ask the Lord.

Xptotiavd  ta TtEAn  Tic  lofic Nudv,  avodduva,
avenoloyuvta, elpnvixd ol xohny amnoloyloav v Eéml
00 pofepol Bruatog tob XeioTtob aitnowueda.

And let us ask for a Christian end to our life, peace-
ful, without shame and suffering, and for a good defense
before the awesome judgment seat of Christ.

Tig mavarylag, dypedvtou, Unepevhoynuévng, Evoo6Eou, de-
onolvng Mu@v, Ototonou xol detmapdévou Maploc petd
TAVTWY TV Aylwy WYNUOVENCAVTES, EAUTOUE Xal GAAAOUG
xol mdoay Ty Loy Husy Xewotd 16 O mapadduedoa.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

XOPOX

CHOIR

Yol, Kopte.

To You, O Lord.

B. The Offertory Prayer

{ATAKONOX/DEACON}

H ETXH THY TIPOXKOMIAHY

OFFERTORY PRAYER

Kopie, 6 ©Oeoc 6 mavtoxpdtwe, 6 pévoc “Ayiog, 6 deyod-
uevog Yuoiay aivéoews mopd TEHV EMXAAOLUEVWY GE €V O
xopdia, Tpdodeon xal NUEY TEV PAETOAGY THY dénoty xol
npoadyaye t@ Ayl cov Yuotaotneiey xal ixdvwoov Hudc
TPOGEVEYXELY oL 8G3pd T€ nol Yuolog TVELHATIXAC UTER TEHY
NUETEPWV AUAPTNUATLY ol TEY ToD oo dyvonudtwy. Kol
xatagieoov Nudc eVpely ydptv EvOmoOv cou, Tol yevéaia
ool eumpoadextoy THY VYuclay NUEY xol Emoxnvicon T
Ivetpa tiic ydeitdg cou o dyadov E@’ Mudc, xol énl Td
npoxelyeva d&pa Talta, xol ETL TAVTA TOV AddY GOUL.

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacri-
fice. Make us sufficient to offer You gifts and spiritual
sacrifices for our own misdeeds and those committed in
ignorance by the people. Deem us worthy to find grace in
Your sight, that our sacrifice may be well pleasing to You,
and that the good Spirit of Your grace may rest upon us
and upon these gifts presented and upon all Your people.

{ATAKONOX/DEACON}

Ay 8V oixtipuésy Tol povoyevolc cou Yiol, ued’ o
ebhoyNToC €, oLV T mavarylw xol dyodd xol {womols cou
ITvedyoatt, VOV %ol del xal €ig ToLg alévag TV aldvwy.
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B The Offertory Prayer

II PLEROTIKA

Through the mercies of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, and Your all-holy, good, and life-
creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.

XOPOX

CHOIR

ApnAy.

Amen.

C. The Kiss of Love

AYTIAYMOY KAI OMOAOI'TA

Eip¥ivn ndot.

Peace be with all.

XOPOX

CHOIR

Kol 16 mveluatl cou.

And with your spirit.

ATAKONOX

DEACON

Avamhowpey dhhihous, tva €V Opovoig OUONOYHOWUEY.

Let us love one another, that with oneness of mind we
may confess:

KISS OF PEACE AND CREED XOPOX
{ATAKONOYX/DEACON} CHOIR
Diatonic C
[a) | | .
]l 1 1 1 AN I I I
VO () | | | | K 4 | |
(&N U | | | | | P
=P ! B — o <
D) * o o ¢ ~
®  Fa’- ther, Son,and Ho - ly Spir - it: Trin-i - ty,
A 1 1
\J | | | ) ) )
M | | | % % % E
1D—eo—9 ] o P
th . ) \_/ ©
one in es - sesnce and un -di - vid - ed.

IMotépa, Tiov xol dytov IIvebua, Telddo dpoolvolov xal
Gy dptaTov.
Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one in essence

and undivided.

"H, év ouleitolpyw, 10 EEfic:
Or, for concelebrations:
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C The Kiss of Love

II PLEROTIKA

I will love You, O Lord. Mode pl. 2. Pa=D.

Chromatic D A
N |4 | | | p— | A
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I will love You, O Lord, my strength. The
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Lord is my foun - da - tion, my ref-
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Y 1Dl N | | |
~,A b 1 [ 4 |
4 il P ] I
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- uge, my de - liv - er-er is He.

Avoamiow oe, Kopie, 1 loyi¢ pou. Kbploc otepéwud pou
%ol XAToPUYY) Hou xal POOTNC HOoL.

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my
foundation, my refuge, my deliverer. [SAAS]

ATAKONOX

DEACON

Tac Y0pag, tac Yopag: €v copla TEdoYWUEY.

The doors! The doors! In wisdom, let us be attentive!

AAOX

PEOPLE

D. The Symbol of our Faith

Y0uBodrov tijc Ilotewe

The Creed

Iliotebw eig Eva Ocodv, Tatépa, Ilavtoxpdropa, momtny
olpavod xol Yfic, Opatdv Te mMAvVIwY xal dopdtwy. Kai
eic éva Kiplov Inooliv Xplotdy, tov viov 1ol Ogob tov
povoyevi], tov éx ol Iatpog yevvniévta npd naviwy T@Bv
VOV P&C Ex PwTdg, Oov dAndvov €x Beod drndivob,
yvevvnuévta o moindévta, ogoololov 16 Iatel, 8 ob ta
ndvTa Eyéveto. Tov 8 Nudic Toug dvipwnoug ol SLd ThHv
NueTépay cwtnplay xotedddovTa Ex T@V 00paAVESY Xl GoEX-
wiévta éx ITvedpartog dyfouv xal Moaglac tfic Iapdévou xol
evavipwnioavta. Ytovpwdévta te Unep AUy ént Ilovtiou
ITkdtou, xol mardovta xal Tagévta. Kol dvactdvta Tff Telth
Nuépa, xotd tég Fpopde. Kol dveddovta eic Tobg obpo-
voug xal xoelouevov éx deduidv tol llatpde. Kol méhiy

gpybuevov yetd 86&nc xpivan {@Bvtac xal vexpolc, ol Tiic
Baouielog o0x Eoton téhog. Kal eig t6 IIvebua 1o dytov, 1o
Kopiov, 10 Lwonoldy, 10 éx tob Iatpde éxmopeuduevoy,
10 oby Ilatpl xal Yig cuunpooxuvoluevoy xal cuVOoE-
alépevoy, T Aakfioov Bid @V npogntésy. Eig plav, dylay,
oAV 1ol dmoc oAy Exxknotav. ‘Opolroyé v Bdn-
Topa eig dpeoty apopTidsy. Ilpocboxé dvdotacty vexpdsy.
Kol Loy tol yéhhovtoc aidvoc.

I believe in one God, Father Almighty, Creator of
heaven and earth, and of all things visible and invisi-
ble. And in one Lord Jesus Christ, the only-begotten
Son of God, begotten of the Father before all ages; Light
of Light, true God of true God, begotten, not created,
of one essence with the Father, through Whom all things
were made. Who for us men and for our salvation came
down from heaven and was incarnate of the Holy Spirit
and the Virgin Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and was buried;
And He rose on the third day, according to the Scrip-
tures. He ascended into heaven and is seated at the right
hand of the Father; And He will come again with glory
to judge the living and the dead. His kingdom shall have
no end. And in the Holy Spirit, the Lord, the Creator of
life, Who proceeds from the Father, Who together with
the Father and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy, catholic, and
apostolic Church. I confess one baptism for the forgive-
ness of sins. I look for the resurrection of the dead, and
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E Diptychs

II PLEROTIKA

the life of the age to come.
XOPOX
CHOIR
Aunhv.

Amen.

E. Diptychs

ATAKONOX

DEACON

Kol &v éxaotoc xotd Sudvolay €xel, ol mavTwv xol
TACKV.

And remember those whom each one of us has in mind,
and all the people.

XOPOX

CHOIR

Koptie, Erénocov.

Lord, have mercy.

{ATAKONOX/DEACON}

Mvhodnu, Koeie, tiic ‘Ayiag cov Meydine ‘Exsnoiog,
i Teplic Mudv Apyenioxoniic, tiic néhewe (1) tiic dryloc
HovAic) TadTng, év f mopotxolUpey ol Tdone TONEWS ol
YWeag xol @V mlotel oixolviwy év adtolc. MvAoint,
Kopie, mhedvtwy, 6801mopolviwy, VOGOUVTWY, XOUVOVTKY,
alypoh@Twy ol Tfic cwtnelag adtéy. Mvroint, Kope,
TV %APTOPopolVIWY ol xAAMERYOUVTWOVY €V Talc dyiong
oou ‘Exxdnolong xol yepvnuévey tév mevitwy: xal €nl mdv-
Tag NUlic & EAEN cov EEandoTELNOV.

Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred
Archdiocese, this city in which we live, and every city

J

1. Litany “Having commemorated...”

[]

and land, and the faithful who live in them. Remember,
Lord, those who travel by land, sea, and air; the sick; the
suffering; the captives; and their salvation. Remember
those who bear fruit and do good works in Your holy
churches and those who are mindful of the poor, and
upon us all send forth Your mercies.

{ATAKONOX/DEACON}

Kol 80¢ nuiv év évi otdpatt ol wd xopedia 8o&dlety xai
GVUUVELY TO TAVTIHOV X0l PEYUAOTRENES OVOUd cou, Tol
IMotpoc ol tob Yol xai tol aylou Ilvebuatog, viv xol
del %ol el Tolg al@dvac TEY alMVLY.

And grant that with one voice and one heart we may
glorify and praise Your most honorable and majestic
name, of the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

XOPOX

CHOIR

Auhv.

Amen.

{ATAKONOX/DEACON}

Kol €éotan td €hén ol peydiou Oeol xal cmTiipog MUY
Tnoot Xpetotol yetd ndvtwy Dudv.

And the mercies of our great God and Savior, Jesus
Christ, be with you all.

XOPOX

CHOIR

Kol petd tol nveduoatde cov.
And with your spirit.
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E Diptychs

II PLEROTIKA

1st
petition

2nd
petition

3rd
petition

4th
petition

oth
petition

6th
petition

DEACON
IT&vtev ey aylev pvnuovetoavtes, €Tl xol €t év eiprivn ol Kuplou dendéspey.
Having commemorated all the saints, again and again, in peace, let us pray to the Lord.

= 5

PEOPLE( Kopie, é\énoov. )

DEACON
“Trep 16V mpooxoploFEvtwy xal dylac¥éviwy Tiuiwy dohpwy, 100 Kupiou dendésuey.
For the precious Gifts here presented and consecrated, let us pray to the Lord.
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PEOPLE( Kipie, ENénoov. )

DEACON

“Onwe 6 gukdvipwnoc Oeoc NUBY,
That our God Who loves mankind,
6 TpoodeEduevos alTd gig TO dylov xal LepoLEdVIoY xal Voepov avTol YuctaoTthptlov glc dounyv eLmdiog TveuuaTixiic,
having accepted them at His holy and celestial and mystical altar as an offering of spiritual fragrance,
Svticataméudn nuiv v Gelov ydpty xol v dwpedy tol dylou Ilveduotoc, Sendduey.

may in return send down upon us the divine grace and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

\=3 Sn —

5 ‘f[':)? _©Q I"\T oL
PEOPLE( Kogie, éxénoov. ) — Re—
S— T
Lord,. have mer - ¢y
)=
DEACON —— i

“Trep ToD puodfjvar Nudc dnd mdone IMPews, dpyiic, xvdivou xal dvdyxne, Tob Kuplou Sendduey.
For our deliverance from all affliction, wrath, danger, and distress, let us pray to the Lord.
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(2 L © | al
PEOPLE( Kopie, eé\énocov. ) et i

Lord,. - , have mer | cy.
DEACON = “

Avudafol, otoov, Eréncov xal dtaplialov Nudc, 6 Ocde, i} off xdettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

9

o) | \

7——1 T
rm— T 1
o — L m——— = —

%N e —— e —1

PEOPLE( Kipie, eENénoov. )

DEACON
Ty fuépav ndioav teleloy, dylav, elpnvinny xal dvaudetntov, napd tol Kuplou aitnooduedo.
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

PEOPLE
o) ‘ N | | ‘
A4 — | | 1 = H
eere s == 1
v
Grant - - this (@) Lord
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E Diptychs II PLEROTIKA

7th
petition

8th
petition

9th
petition

10th
petition

11th
petition

12th
petition

DEACON
"Ayyehov eiphivne, ToTOv 6dNYOV, GUAAX0 TBY Puy By xal TBY cwpdtwy MUY, topd Tob Kuplou aitnodpedo.
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of our souls and bodies, let us ask the Lord.

PEO]ELE‘ } _ }
se===——=——
Q) [

Grant - -  this O Lord.
DEACON

2y Yveuny xol peoty Tév AUapTIEY Xl TEY TANUUEANUETWY Huby, Tapd Tol Kuplou aitnodueda..
For pardon and remission of our sins and transgressions, let us ask the Lord.

PEOPLE
[ AVp’A | | | I | 1 |
[ NS 3 | | | | I | | - 1 |
| | | | | | 1 |
[ ) ‘ | I | 1 |
DE ACO(fﬁant - - - this (0] Lord.

T xohd %ol cuppEpoVTA Tolg Puydic HUEBY ol elpvny 16 xdouw, tapd Tod Kuplou aitnodueda.
For that which is good and beneficial for our souls, and for peace for the world, let us ask the Lord.

PEOPLE

(D" A /A ] I

[

Grant - - this (@) Lord.
DEACON

Tov bndhoinov yedvov Tijc Lofic HUGSY v elprivn xol petavoia éxteréoo, nopd Tl Kuplou aitnodueda.
That we may complete the remaining time of our life in peace and repentance, let us ask the Lord.

PEO]nDLE | } _ i}
bhe ot o = {
Q) [
Grant - - this O Lord.
DEACON

Xoptotiavd t& TéAn thic Lofic NUBY, dvodduva, dveroioyuvta, elpnvixd,
And let us ask for a Christian end to our life, peaceful, without shame and suffering,

xal oAy dmoloylay Ty €nt ol gofepot Bruatoc Tob Xeiotol aitnomueta.
and for a good defense before the awesome judgment seat of Christ.

PE/PPLE
A4 1 — i I — = i |
| | | | | | 1 |
r ] d | | | 1 |
Grant - - - this O Lord.
DEACON

Thyv evotnra tiic nlotewe xol v xowvewvioy tob ‘Ayiou Hveduatog aitnoduevor,
Having asked for the unity of the faith and for the communion of the Holy Spirit,

gauTolg ol GAARhouE xal Tdoay THY Lwhv NuEY Xelots 16 O napadoueda.
let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

PEO]RLE

|
| |
[an Y & d

S

<D
o

~

[
|
®
To You, (0] Lord.
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E Diptychs

III THE HOLY COMMUNION

{ATAKONOX/DEACON}

Yol moapoxotatdéusdo v oMy NUGY dnacoy  xol
v éAnida, Aéomota @uidvipwne, xal mopoxahouéy oe
xol deopeda xal ixetedouey- xatodinvoov Nudc petahaBely
6V Enovpaviwy cou ol QeTEyV puotneiny taltng Tfic
leplic ol mvevpatixijc teomélng petd xodopol cuveldo-
10¢, €l¢ ApeoLy AUUPTIEY, EIC CUYYWENOY TANUUEANUATOV,
eic IIvedpatog dylou xowwviav, eic Baculeloc olpavisv
xAneovopiayv, eig moppnoiov v mpeodg of, un eic xglua i
elg xaTdnepuuaL.

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear con-
science for the remission of sins, the forgiveness of trans-
gressions, the communion of the Holy Spirit, the inher-
itance of the kingdom of Heaven, and boldness before
You, not unto judgment or condemnation.

{ATAKONOX/DEACON}

Kol xoto€iwoov fudic, Aéomota, petd mnappnoiog,
Gxortopltee, ToAEY EmxoheloVon o€ TOV Enoupdviov Oeov
Toatépa xal Aéyetv-

And grant us, Master, with boldness and without con-
demnation, to dare call You, the heavenly God, Father,
and to say:

AAOX

PEOPLE

F. The Lord’s Prayer

‘H KupLox Hpooeuy

The Lord’s Prayer

IIgtep MUY O €v Toig ovpavole, ayloditw tO Gvoud
ocou. ‘Eidtw 1) Pacihela cou. T'evridftw 16 d€Anud cov,
¢ €v ovpaves xal éml Tfic yiic. Tov dptov Nuév ToOV Emi-
ololov do¢ fuiv ofuepov. Kol Speg Hulv ta o@ethAuata
UGSV, O¢ xol NUElS dpleyev Tolg dperétanc NuBy. Kol um
eloevéyune Nudc elg melpaoudy, ahha pboon Nudc anod tol
TovNpEol.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name.
Thy kingdom come, Thy will be done, on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us
our trespasses, as we forgive those who trespass against
us. And lead us not into temptation, but deliver us from
evil.

{ATAKONOX/DEACON}

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ
our God, have mercy on us.

XOPOX

CHOIR

ApAy.

Amen.

KEPAAOKAIXIA
BOWING OF HEADS
{ATIAKONOX/DEACON}
Eiphvn ndot.

Peace be with all.

XOPOX

CHOIR

Kol 16 mvedyoati cou.

And with your spirit.

AIAKONOX

DEACON

Tag xeporag NuEy ¢ Kuple xhivouey.

Let us bow our heads to the Lord.

XOPOX

CHOIR

Yot, Kopte.

To You, O Lord.

{ATAKONOX/DEACON}

Ebyapiotolpéy oo, Bacihed adpate, 6 Tf] duetertey cou
duvduet T& TdvTa dnuoveYNoug xol T¢ TAKdeL ToD ENéoug
o0L €€ 0UX BVTWY gl TO elval T& TdvTa tapayaydy. AdToc,
Aéomota, olpavodey Emde éml Tolg Lmoxexhwdtag ool
TAG EQUTEY XEPOAdG: o0 yop Exhwvay copxl xal ofpat,
A& ool 6 poPepd BOed. XU obv, Aéonota, Tt mpoxel-
peva oy ALy eic dyadov E€oudhioov xatd THY ExJoTOU
idlov ypelav- Tolc mAéouot clumievcoyv- toig 6dotnopoiiol
ouvbdeuoov- tolg vooobvtag Taow, 6 latpog TV Puydv
X0l TEY COUATWY NUEV.

We give thanks to You, invisible King, who by Your
boundless power fashioned the universe, and in the mul-
titude of Your mercy brought all things from nothing into
being. Look down from heaven, O Master, upon those
who have bowed their heads before You, for they have
not bowed before flesh and blood, but before You, the
awesome God. Therefore, O Master, make smooth and
beneficial for us all, whatever lies ahead, according to
the need of each: Sail with those who sail, travel with
those who travel, heal the sick, Physician of our souls
and bodies.

{ATAKONOX/DEACON}

Xdpitt %ol olxtipuoic xal @uiavipwria Tob povoyevoic
oou Tiol, ued’ ol edhoyntoc el, oLy 18 mavoryle xol dyardds
xoll Lwomolds oou Ilvedpatt, Vv xal del xol eic Tobg aidsvog
TEY AlOVOV.

Through the grace, compassion, and love for hu-
mankind of Your only-begotten Son, with whom You are
blessed, and Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

XOPOX

CHOIR

Aunhv.

Amen.

I1l. THE HOLY COMMUNION

H OEIA KOINQNIA
YTOLIE — MEAISMOS -~ ENQSIY - METAAHUIS
ELEVATION - FRACTION - UNION - COMMU-

NION
{ATAKONOY/DEACON}
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III THE HOLY COMMUNION

Ipboyee, Kipe Inool Xpiote 6 Oeoc Nudv, €€ aylou
xatownnelov cou xal dno Ypdvou d6Ene tiic Pootheiog
cou xal €NOE gig TO aydoa Hde, 6 dvw 6 Iatel ouyxo-
Vhpevog xal BOe APV Gopdtwe cuVMY- xal xaTa&iwooy Tij
xpatoud cou yelpl petadolvon Aty Tob dypedvtou Lduotoc
oou xol tol Tywiou Afgartog xol Bt NUGBY TovTl T6 Aadd.

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your holy
dwelling place and from the throne of glory of Your king-
dom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisi-
bly here. And with Your mighty hand, grant Communion
of Your most pure Body and precious Blood to us, and
through us to all the people.

May God be gracious to me, the sinner, and have mercy

J

on me.
ATAKONOX
DEACON
Ipboywpey.
Let us be attentive.
{ATAKONOX/DEACON}
T& &y toic ayiolc.
The Holy Gifts for the holy people of God.

A. One is Holy...

XOPOX
CHOIR

Before Communion. Mode pl. 4. Ni=C.

Diatonic C D C G
n . R
v J N | N | |
y L) [ 4 | [ 4 | |
[ £ WAV P o rY 2 2
\\y ~ - ~ - -
Qg & 4 ~
Oneis ho - ly, one is Lord, Je - sus Christ, to the
c
f I \
6 . : —
D) €
s glo - ry of Godthe Fa - ther. A - men.

Elc dyioc, €lc Koplog, Inootic Xpiotde, eic 86Eav Oeol
MMotpbe. Apnv.

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to the glory of
God the Father. Amen.

B. The Confession

AAOX

PEOPLE

ETXAI ITPO THY ©EIAY KOINQNIAY

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

Iliotebw, Kipe, xal dporoyd 6t ob el 6 Xplotoe,
6 Tioc tol BOeol tod L&vtog, 6 EAJeV eic TOV XxOoHOV
SuapTWAoLE olou, GV TPiToc eipl Ey®. "Ett motebnw ét
0070 alTéd E0TL TO dypoavtov LBUE cou xol tolto adTo
gott 10 tluov Alud cou. Aéopar olv cou- ENENcoV Ue
%0l CLYYOENOOV HOL TA TUEATTOUTS POV, TA ExoVaLoL ol

& dxolota, TO €V AOYw, T& €V EpYw, TA €V YVMOEL Xol dY-
volat, xol 3Elwody e dxatoxplteg UETATYELY TEHY dypdvTeV
oou puotnelwy elg dpeoty duoapTiesy xal eic Lomny aidviov.
Auniv.

I believe and confess, Lord, that You are truly the
Christ, the Son of the living God, who came into the
world to save sinners, of whom I am the first. I also
believe that this is truly Your pure Body and that this is
truly Your precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy on me and forgive my transgressions, voluntary
and involuntary, in word and deed, in knowledge or in
ignorance. And make me worthy, without condemnation,
to partake of Your pure sacrament for the remission of
sins and for eternal life. Amen.

Toob Badilew mpog Yelov xotvwviay-

As T am about to receive holy communion,

TAAGTOVEYE, U PAEENG e Ti] wetouoia

O Maker, I pray You not burn me partaking,

e ydp Lndpyelc ToLg avagioug PAEYOV-

since You are a fire consuming the unworthy,
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B The Confession

III THE HOLY COMMUNION

AN obv xddapov éx mdong pe xnAidog.

but rather purge me of any defilement.

To¥ delnvou cou tol puotxod orucpov, Tie Ocol,
xoWwVoV Ue mopdhoBe: o0 pn ydp tolc Exdpoic cou TO
puoTthptov €inw, o0 giknud oot dow, xaddnep 6 ToLooc:
AN ¢ 6 Anothe oporoyd cot- Mviodntl pwou Kipie, 6tav
Endne év Tij Baotiela cou.

Receive me, today, O Son of God, as a partaker of Your
mystical Supper. I will not reveal Your mystery to Your
enemies, nor will I give You a kiss, as did Judas. But like
the Robber I confess to You. Remember me, O Lord,
when You come in Your kingdom.

Ocovpyov Alua gpléov, dvipwne, PAEnwy-

Seeing the deifying Blood, O human, shudder,

8vipaE ydp €0TL TOUC dvagioug EREYLV.

for it is a live coal that burns the unworthy.

Oeob 10 Ldua xal Yeol pe xal Teépel-

The Body of God both deifies my spirit

Yeol 10 nvebua, Tov 8¢ volv Tpépel Eévag.

and feeds my mind in extraordinary manner.

"Edeloc nddew pe, Xploté, xol fAholwoac t6 Veley cou
EpwTt, GANY xatdphe€ov mupl dbAw TaC apapTioc Hou, xal
guminoifivar tfic év ool tpugpfic xata&iwooy, tva tag dvo
oXLETEY PEYUAUVW, dyadé, tapouciac cou.

You have enraptured me, O Christ, * with Your long-
ing and transformed me with love divine. * I pray, com-
pletely consume * with immaterial fire all my sins. * And
count me worthy to be filled * fully with the delight in
You, * that I may magnify * both Your Comings, O good
Master, exultantly.

‘Ev toic Aaunedtnot tév aylwv ocou nédg eloeheboopan 6
avéglog; Eqv Yop TOAUHOW GUVELGEADEDY gic TOV vuup@Sva, O
YLTOV Ye ENEYYEL, 6TL 00X EoTL TOD YdUoU, xal BECULOC EX-
BahoUpon OO T@V dyvérwy- Kaddpioov, Kopie, tov pUmov
tfic Puytic pou xol oBcoY pe G¢ uidvipwnoc.

How shall I enter into the splendor of Your saints since

I am unworthy? For if I dare to enter the wedding hall
along with them, my garment will betray me, for it is not
fit for the wedding; and then I shall be bound and cast
out by the Angels. I pray You to wash away the stains
on my soul, and save me, O benevolent Lord.

Aéonota pudvipwre, Kopie Tnool Xeloté, 6 Oedg pov,
un eic xglud you yévorto té dyta Talto Bid TO dvdElov elval
e, GAN’ elg xddopoty xol dytaouov Yuyiic T xal GOUATOS
xal €lg appaf3csva tfic ueAhovong Lwiig xal Paoctieloc. "Euol
8¢ 10 npooxoAdoYar T Oet dyaddv ot tideoton €v T6H
Kupiey v énida tiic owtnplog pou.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ, my God, let not
these Holy Gifts be to my judgment because I am unwor-
thy, but rather for the purification and sanctification of
both soul and body and the pledge of the life and king-
dom to come. It is good for me to cleave unto God and
to place in Him the hope of my salvation.

To¥ delnvou cou tol puotxod orucpov, Tie Ocob,
xoWWVOV Ue TopdhafBe: o0 pn ydp toic Exvpoic Gou TO
HuoTthplov €inw, o0 Giknud oot Btow, xaddnep 6 Tovdog:
AN d¢ 6 AnoThg uohoyd cot- Mvrednti wou Kopie, 6toav
gndne €v T} Baciiela cou.

Receive me, today, O Son of God, as a partaker of Your
mystical Supper. I will not reveal Your mystery to Your
enemies, nor will I give You a kiss, as did Judas. But like
the Robber I confess to You. Remember me, O Lord,
when You come in Your kingdom.

C. Paschal Communion Hymn.

Kowvawvixodv.
Communion Hymn.
XOPOX

CHOIR
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C Paschal Communion Hymn. III THE HOLY COMMUNION

Paschal Communion Hymn. Mode 3. Ga=F.

Enh’e;nnonic F D C F
A — i — X
1 8
|4 T
o, ., s =s P L R .
[3) ° & N
8

Re-ceive the bo - dy of Ch\rlst\/ taste from

0 . \ - \
| \ - \
R e — be o 2
e o
®  the im - mor - tal fount.
F D C F
h } }
7 | I I 1 . T I I N I
Wi — % D —&— I
& . p= —< ] e —
e * - -
8 \/
Yo—uo Xpt — 6Tov Ue—TtoL — Ao—Pe — Te, m —yng a—Ba—
C F
)
7 ] I ;
oo, be o
eg o
- va — 100 YevL — od — obe.
F C F
0 ] % h [ I N
e — —
igﬂiﬁzif’ ! ! o * -
e w w
s Re - ceivethe bo - dy of Christ, taste from
C F
h il
7 ] I S——
:@5?:11&1L,1Ff4‘431L,
D) S
®  the im - mor - tal fount.
Yaspa Xplotob petahdfBete, nnyfic ddavdtou yebouole. 1. Fraction
Receive the Body of Christ; taste from the immortal
fount. [SD] 2. With the fear of God...
Until the clergy has communed, the choir continues to
sing the communion hymn... ATAKONOX

DEACON

Meta péBou BOeob, nlotewe xal dydnne npocéhdete.

With the fear of God, faith, and love, draw near.

‘O Tepeve ofpet amo @V yewdv Tod Ataxdvou o dytov
TOTHpLOV Xal PETABIBWOLY €V EXGOTR TGV TEOCEAIOVTKVY
oL Ttiic Aafidog Aéywv-
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C Paschal Communion Hymn.

III THE HOLY COMMUNION

The people come up to receive Holy
Communion. The Priest receives the
holy chalice from the hands of the Dea-
con and begins communing the people,
saying to each one:

Yosuor xol Afua Xeiotol, eic dpeoty apapTiedy %l €lg
Comy aiovioyv.
The Body and Blood of Christ, for the remission of

sins and life eternal.

3. Hymns During Holy Communion

XOPOX
CHOIR
"Tuvou xadisg petahaufdvel 6 Aadg.

Hymns During Holy Communion
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C Paschal Communion Hymn. III THE HOLY COMMUNION

Canon of Pascha. Odei. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
n
At Q
[ Fn YW V] FY
SV <
P) @
5 Res-ur - rec-tion day! O peo-ples, let us bril - liant-ly  shine.
n
)7 A N
N b [ 4
[ a0 WA Y
SV <
Qs) N— ~
Pas - cha, the Lord's Pas - chal For Christ our God has out of
n
)7 A| N N
M b [ 4 [ 4
[ M4 rY rY
ANV < = -
D))
¥ death passed us o-ver in-to life, and like - wise from earth to
n
)7 A N
B & ]
e
s heav-en, as we now sing un-to Him a tri - um - phal hymn.
D
n
)7 A N
y AW C) [ 4
[ 0 WA V] P
SV <
Py) @
s Let us pu-ri-fy our sens - es, and then we shall see,
n
)7 A N
N b [ 4
ANV d <«
. N—
by the un-ap - proach-a-ble light of the Res-ur-rec - tion,
n
)7 A| N
5> &
KV <
D))
8 Christ shin-ing  viv-id - ly' and we shall dis - tinct-ly hear Him say - ing, "Re-
n
)7 A N
! I
e
8

joice!" to us, as we sing the tri - um - phal hymn.
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C Paschal Communion Hymn. III THE HOLY COMMUNION

{ATAKONOX/DEACON} Hymn after Holy Communion.
Y&oov, 6 Bcbdg, OV Aadv cou xol €ONOYNCOV THY
xAnpovouiov Gou.

. . Avtl 16+ Ei O paC.
Save, O God, Your people, and bless Your inheritance. vil 76 Fiboev 0 ¢éic

XOPOX

CHOIR Instead of “We have seen.”
D. Christ is Risen Hyog mh. o

“YTuvoe yetd ™y 6. Kowvwviov. Mode pl. 1.
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III THE HOLY COMMUNION

Christ Is Risen. Mode pl. 1. Pa=D.

Diatonic
8 — ; % % —
%j o 1 o o - S—
o {
8 Christ is s - en from the dead, by
GESSSS == et e Jee
8  death tram - pling down up - on death,
G D
/= — 1 | e E—
B 7 YA e—— 7] i B — P R —
\\QJ)} % \"4 < W
8 and to those in tombs He has
o) |
)’ M| }
Ghe .. : |
L) o
Q) Tl .
8 grant - ed life.
Final Ending D
[ 1 | | 1 | | 1
1 - % % — . ]
S = : ° T
8 He has grant - ed life.
C D
f
Y N
N b I [ 4 I
l(h" [ ¢ | | I
S AR R
8 \/
D
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)7 Al N
y AW 1) [ 4
[ £ WA V] FY
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n |
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5 va - 1o B - va - 1OV o ™m - cac,
G D
n |
y . e
O < s
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8 xon TOLG gv TOG Hvn — po ow o — mnv xo—pL—
0 I
(=== —
Q) b
8 oca - pue-voc
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D Christ is Risen

IV THE DISMISSAL

Xplotog Gvéotn éx vexpdv, Yovdte Vdvatov tathoog,
%ol Tolg év Toig pviuaot, {ony YapLoduevoC.

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs He has granted
life. [GOA]

{AIAKONOX/DEACON}

Tdhainm énl Toue odpavole, 6 Oede, xal Enl ooy THY
Yiv 1) 86&a cou. (3)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Edloyntoc 6 ©cdc Nusv.

Blessed is our God.

{AIAKONOX/DEACON}

II&vtote, VOV xol del xal gic ToUC al@vac TEY alMvLV.

Always, now and ever and to the ages of ages.

XOPOX

CHOIR

Aurhv.

Amen.

E. Little Litany

ETYXAPIYTIA

THANKSGIVING

ATAKONOX

DEACON

Opdol- yetarofoviec v delwyv, aylwy, dypdviwy,
adoavdtwy, énovpaviwy xal {wonody, Qewtéy ol Xelo-
10U puotnplnv, dine edyapiotiomuey 6 Kupio.

Arise! Having partaken of the divine, holy, pure, im-
mortal, heavenly, life-creating, and awesome Mysteries of
Christ, let us worthily give thanks to the Lord.

XOPOX

CHOIR

Koptie, érénocov.

Lord, have mercy.

ATAKONOY

DEACON

Avuhafol, olcov, Ehéncov xol Blagpviaov Mudc, 6
Ocde, Tfj off ydettt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

XOPOX

CHOIR

Kopie, érénocov.

Lord, have mercy.

ATAKONOX

DEACON

Thv fuépav mdoav, tehelov, aylav, elpnvidv  xal
avaudeTnToV oitnaduevol, EauTolg ol GAAAAOUE Xl TEowY
v Lony Nuasy Xetoté 16 O napaddueda.

Having prayed for a perfect, holy, peaceful, and sinless
day, let us commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

XOPOX

CHOIR

Yol, Kope.

To You, O Lord.

IV. THE DISMISSAL
A. The Thanksgiving Prayer

{ATIAKONOX/DEACON}

ETXH META TO METAAABEIN ITANTAY

PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

Eoyopiotolpéy oo, Aéonota @uidvipwre, edepyéta
BV PuyBv MUY, 6Tl xol Tfj mapodoy Nuépa xatnilwsoog
Nudic T@v Enoupaviwy cou xol ddavdtwy puotnelwy. Op-
Yotéuncov NUGY Ty 636v- othptlov Hudc ev 16 péfew cou
ToU¢ mévTog: Qeolpnooy UiV Ty Lofy- dopdloo UGBV
o BoPnpota, evydic %ol ixeotug Thig €vo6Eou Oeotdxnou
xoll Getnapdévou Maplag xol nédvtwy @V dylwy cov.

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made
us worthy of Your heavenly and immortal sacraments.
Make straight our path, fortify us in Your fear, guard
our life, make secure our steps, through the prayers and
supplications of the glorious Theotokos and ever virgin
Mary and of all Your saints.

{ATAKONOX/DEACON}

‘Ot o €l O ayloopos UGBV, xol ool Ty d6&av dvaréy-
nopeyv, 16 IHatel xal t¢ Tids ol 16 ayley Ilveduott, viv
Ol GEl ®ol €ElC TOUC al@dVaC TGV alVWY.

For You are our sanctification, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy Spirit, now
and ever and to the ages of ages.

XOPOX

CHOIR

AuAv.

Amen.

B. Let us go forth...

ATIOATYTYIXE
DISMISSAL
{ATAKONOX/DEACON}
‘Ev eipnvn npoéhdnyey.
Let us go forth in peace.
ATAKONOX

DEACON

Tob Kuplou denddsuey.
Let us pray to the Lord.
XOPOX

CHOIR

Koptie, Erénocov.

Lord, have mercy. (3)

C. The Prayer Behind the Ambon
{ATAKONOX/DEACON}

ETXH OIII¥©AMBONOX
AMBO PRAYER
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C The Prayer Behind the Ambon

V INSTEAD OF BLESSED BE THE NAME.

‘O edhoy&v tolg evhoyolvtde oe, Kipie, xol &yidlewv
ToU¢ Tl ool MenordoTog, GEBOOV TOV AAdV 6oL Xl EVAGYT-
cov TV xAnpeovouiov cou. To mifpwua tfic Exxnolag
oou @ONEOV- aylaoov TOLG Ay an&vTag TNV EVTEETELRY TOU
olxou cou- cb adTolg dvtdéEacov Tf] Veixf] cou duvdpel
xol W) eyxortolinne Hudic tole éanilovtag €mt oé. Eiphvny
18 x60oue cou dupnoa, Talc Exxinciuc cov, toic iepelot,
tolc Pactheloly UGBV, 16 oTpatd ol TovTl T¢ Aol cou-
6T ndioa BéoLg dyardn) xal mdy ddenue TéAELOV Avwidéy EoTL,
xatafaivov €x oot tol Ilatpdg eV QOTWY- xal ool TV
06&av xal evyoploTioy X0l TEOGXVVNGCLY AVOTEUTOUEY, TE
TTotel ol t6 Yi6s ol t6 ayley ITveduott, vOv xol et xol
elc ToUC al@VaC THV olMOVWV.

O Lord, who blesses those who bless You and sancti-
fies those who put their trust in You, save Your people
and bless Your inheritance. Protect the whole body of
Your Church. Sanctify those who love the beauty of Your
house. Glorify them in return by Your divine power, and
forsake us not who have set our hope in You. Grant

peace to Your world, to Your churches, to the clergy, to
our civic leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from above,
coming down from You, the Father of lights. To You we
offer up glory, thanksgiving, and worship, to the Father
and to the Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

XOPOX

CHOIR

Auhv.

Amen.

V. INSTEAD OF BLESSED BE THE NAME.

‘Avti 16 Ein 16 6vopa.

Instead of “Blessed be the name.”
"Hyog mh. o'

Mode pl. 1.
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V INSTEAD OF BLESSED BE THE NAME.

Instead of ""Blessed be the name."” Mode pl. 1. Ke=A.
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V' INSTEAD OF BLESSED BE THE NAME.

Xplotog Gvéotn éx vexpdv, davdte Ydvatov mathoac,
%ol TOig €V Tolc uvhpoot, Lwhy yoptoduevos. (3)

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs He has granted
life. (3)

ETXH EN TQ, STYTEIAAT TA ATTA

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

{ATAKONOX/DEACON}

To mhjpwua tol vépou xal TEV TEOPNTEY AdTOC
Undpywv, Xplote 0 Oedg AUV, 6 TANp®oUC Tdoav TNV
TaTEWV oixovouiay, TAfewooy yapdic xol eVPEOcUYNE TG
xoedlag MUY Tévtote, VOV %ol del xol eig ToLE aldSvag TéY
adodvewy. Aunyv.

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan
of salvation. Fill our hearts with joy and gladness always,
now and ever and to the ages of ages. Amen.

ATAKONOX

DEACON

Tob Kuplou denddsuev.

Let us pray to the Lord.

XOPOX

CHOIR

Koptie, érénocov.

Lord, have mercy.

{ATIAKONOX/DEACON}

Eoloyio Kuplou xal Ekeoc ENdol ¢’ budc tfj adtol dela
YLt ol guiavipwnia ndvtote, vV xol del xol gic Tolg
aSvag TEY adVWY.

May the blessing and the mercy of the Lord come upon
you by His divine grace and love for humankind, always,
now and ever and to the ages of ages.

XOPOX

CHOIR

Aunhv.

Amen.

ATAKONOX

DEACON

Xplotog Gvéotn éx vexpdv, davdte Ydvatov mathoa,
%ol Tolg €v Toig pviuaot, {ony YapLodueEVoS.

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs He has granted
life.

Kopte, éxéncov. (3) Evrdynoov.
Lord, have mercy. (3) Father, bless!

A. Neo-sabiatic dismissal

{ATIAKONOX/DEACON}

Ab&a oot, Xpiote 6 Oedg Nudy, 86a cot.

Glory to You, O Christ our God. Glory to You.

‘O dvaotdg éx vexpdy, Xplotoc 6 dhndivog Oeog NUGY
Toli mpeoPelong THg movoyedvTou xol Tovoudpou dylag od-
o Mntpde- Suvduer to0 Tiplou xol {wonoiod Xtavpod-
npootaciong TEV Tiwy Erovpaviey dBuvauenY dowUETOY:
ixeoloug tob Twiov, €vBoEou, mpogriTou, TEOdEOUOUL Xl
Bantiotol Twdvvou: &V dylwy EVEOEWY xal TOVEUPHUWY
AmoGTOAWY- TGV dylwy EVEOEWY xol XOAAVIXWY PopTORGV-
v 0ol xal Yeopdpwv tatépwy HUGBY- (tol &ylou Tob
vool)- 6V dylov xol dixainy Yeonatdpwy Twoxeiy ol
"Avyne: ol TVTLy TEY &ylwy Eledoot xal owoo NUBC O¢
dyadog xal puhdvipwnog xal EAeuny Ocde.

May He who rose from the dead, Christ our true
God, through the intercessions of His all-pure and all-
immaculate holy Mother, the power of the precious and
life-giving Cross, the protection of the honorable, bod-
iless powers of heaven, the supplications of the honor-
able, glorious prophet and forerunner John the Baptist,
of the holy, glorious, and praiseworthy apostles, of the
holy, glorious, and triumphant martyrs, of our righteous
and God-bearing fathers, (local patron saint); of the holy
and righteous ancestors of God Joachim and Anna, and
of all the saints, have mercy on us and save us, as He is
good, benevolent, and merciful God.

XOPOX
CHOIR
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A Neo-sabiatic dismissal

V INSTEAD OF BLESSED BE THE NAME.

Soft Chromatic G
[

During the Dismissal. Mode 2. Di=G.
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% sanc-ti - fies us.

Tov ebhoyolvta xal ayralovta Nudc, Kople, polatte eig

Mo ET).

Lord, protect for many years the one who blesses and

sanctifies us.

B. Christ is Risen!

{ATAKONOY./DEACON}

XploTog avéatn.
Christ is risen!
AAOX

PEOPLE
AnOdc dvéotn,.
Truly He is risen!

{ATAKONOY/DEACON}

Xetotog avéotn,.
Christ is risen!
AAOX

PEOPLE
Anddc dvéot,.
Truly He is risen!

{ATAKONOY/DEACON}

Xptotog dvéotn,.
Christ is risen!
AAOX

PEOPLE
Anddsc avéot,.
Truly He is risen!

{AIAKONOX/DEACON}
Adb&a tfj ayla adtol Teinuépw EYEépatt.
Glory to His holy Resurrection on the third day!

AAOX
PEOPLE
IMpooxuvolbyuev adtod vy

Teiiuepov Eyepaty.

Maui Greek Orthodox Christian M

years the one who Dbless-es and

We worship His Resurrection on the third day!

{ATAKONOX/DEACON}

Xplotog Gvéotn éx vexpdy, Yovdte Ydvatov tathoog,
%ol Tolg év Tolg pvruaot, {ony YapLoduevoC.

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs He has granted
life.

AAOX

PEOPLE

Anddc dvéotn 6 Koproc.

Truly the Lord is risen!
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